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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldémények. és hirdetések a osdőttvatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatna 
Hirdetések árszabály szerint, többszoni lltásne árkedvezmény. 

A birtokpolitikat javastat. 
A magyarországi földbirtokok területe 49 

millió kat. hold. Feldarabolásra alkalmas 11-12 

millió kat. hold föld. 700.000 családnak igé- 
nyét lehet kielégiteni. A munkálatok hosszabb 
időt igényelnek. 

udama a reformok között, amelyeket a 

ormány megvalósitani hívatott, legna- 
gyobb az érdeklődés a birtokpolitikai tör- 
vényjavaslat iránt, mert ez az emberek száz- 

ezreit ugyszólván létükben érinti. Ebben a 
pillanatban pontos képet nem tudunk alkotni 

a tervbevett intézkedésekről, kétségtelen azon- 

ban, hogy oly gyökeres földreform készül, 
mely a multban kieszelt legradikálisabb bir- 

tokpolitikai követeléseket is tulhaladja. A 100 
holdon aluli birtoktestek valószinüen érintet- 

lenül maradnak, a feldarabolás alapjául tehát 

a 100 holdon felüli birtokosok vehetők tekin- 
tetbe. Érdekes most már tudnunk, hogy mily 

nagy a 100 holdason felüli birtokok területe 

és mennyi ebben a kategóriábán az eldarab- 
lásra alkalmas földterület. 

a különhöző hirtokok területe. 
Birtok statisztikánk nagyon tökéletlen, mert 

az 1895. évi felvételre vagyunk utalva, a 23 

év óta végbement lényeges változásokat, tehát 

nem tudjuk megfelelően figyelembe venni. 
1885-ben a 100 holdason aluli birtokok te- 

rülete Magyarországon 22.4 millió katasztrá- 

lis hold volt, a 100 holdason felüli szabad 
birtokok területe 11 millió, a 100 holdason 

felüli kötött birtokok területe pedig 15.5 millió 

katasztrális hold volt, tehát Magyarország 

összes földbirtok területe 49 millió katasz- 

trális holdat tett ki. 

Mennyit lehet eldaraholni? 
A 100 holdason felüli birtokkategóriák ösz- 

szes területe 26.5 millió katasztrális hold. Ez 

2 a 26.5 millió hold azonban a maga egészé- 
ben nem alkalmas eldarabolásra, mert ebből 

mindenekelőtt le kell vonni mintegy 11.5 
millió katasztrális holdat kitevő erdőséget, 

azután mintegy 2.3 millió katasztrális hold 

nemtermő területet, amellett levonandók a 
szőlő és kertészeti kultura alatt álló terület, 
mely több 100.000 katasztrális holdat tesz ki. 

Levonva tehát az eldarabolásra nem alkalmas, 

illetve mezőgazdaságilag nem müűvelhető te- 
rületeket, marad körülbelül 11–12 millió ka- 

tasztrális hold oly terület, amelyet az eldara- 

bolási tervezet kombinációba vehet. 

III hold föld a régi tulajdonosé. 

Ebből a 11-12 millió katasztrális hold 
földből körülbelül 7-7.4 millió a szántó és 

4-4.6 millió a rét és legelő. Ennyi állana 
rendelkezésre a feldarabolás céljaira, feltéve, 

hogy azokat a birtokosokat, akik ezidőszerint 
a 100 holdon felüli területeket birják, egy- 
szerüen a levegőbe szórnák, ami azonban 

aligha elképzelhető, mert a legradikálisabb 

reform keresztülvitele esetén is legalább 100 

hold föld a régi tulajdonos kezén marad. 

8B-1 millió eldaraholhatú földterület. 

A régi tulajdonosok száma a magasabb 
birtokkategóriákban körülbelül 24.000. Ezek 
egyéni tulajdonjog alapján birják a földet, 

ezekhez sorakozik meg az államon kivül a 

törvényhatóságok, községek, egyházak, alapit- 

ványok, pénzintézetek stb. mint testületek, 
illetve mint jogi személyek. Ha eltekintünk ez 
utóbbi testületektől és jogi személyektől, ak- 
kor még mindig számolnunk kell 24.000 régi 

birtokos igényével és ha ezeknek 100–100 

holdat hagynánk is meg, erre a célra is 2.4 

millió katasztrális hold föld kell. Maradna 
tehát 100 hold birtok makszimum feltételezé- 

sével 8.6, illetve 9.6 millió katasztrális hold 

feldarabolható terület. Ismételjük, hogy az 

erdőket egyáltalán nem vettük kombinációba. 
8-9 millió katasztrális hold föld felhaszná- 

lásával is igen nagyszabásu birtokpolitikai 

reformot lehet végrehajtani, kettővel azonban 
tisztában kell lenni. 

Nem mindenki kaphat 10 holdat. 
Egyik az, hogy e területből nem osztható 

ki 10-10 kat. hold mindazoknak, akik rész- 
ben mint teljesen vagyontalan, részben mint 
10 holdnál kisebb birtokosok igényt tartanak 
földre. Magyarországon ugyanis 1914-ben a 

vagyontalan mezei munkások száma mintegy 

700.000, a gazdasági cselédeké 500.000, az 

5 holdon aluli birtokosoké 1 millió volt. Ha 
most már az 5-10 holdas kisgazdákat a 

földosztásnál egyáltalán nem vesszük figye- 

lembe, már az alsóbb kategóriákban található 
kisgazdák és vagyontalanok száma is meg- 
haladja a 2 milliót. Miután pedig az 5 hol- 

don aluli kisgazdák birtokterülete átlag csak 

2.5 hold föld, a 10 holdnyi kiegészitésre 5.5 

hold földre volna szükség. Ez 1 millió kis- 
gazdánál 75 millió kat. holdra rug és 1 millió 

vagyontalannál ujabb 10 millióra. Eszerint 

szó sem lehet arról, hogy egyéni igények a 
rendelkezésre vonható földterületből kietégit- 

hetők volnának. A kormány bizonyára arra 

gondolhatott, hogy a földreformnál nem az 
egyéneket, hanem a családokat veszi alapul. 
Megfelelő adat hijján nem tudhatjuk, hogy a 

földosztásnál figyelembe vehető férfiből hány 

családot lehet konstruálni. A valóságban több- 

nek, mint 700.000 családnak igénye (10 hol- 
das területi alapon) ki nem elégithető még 
abban az esetben sem, ha Magyarország egész 

háboru előtti területének ura marad. 

zükség van a középhirtokra. 
A másik szempont, mely iránt tisztába kell 

jönni, az, hogy a közép- és nagyüzemü bir- 

tokok egyszeri felosztásával a mezőgazdasági 

termelést sulyos válság elé állitanánk, mert 

a kulturális szempontból legfejlettebb termelő- 

szervezeteket rombolnánk szét, amelyek a 

multban a közélelmezést a leghathatósabban 

biztositották, kivitelre termeltek és ekként for- 

n Szászíános ÉS VInÉHE Táncáln. 

VWivat Respublica! 
(1918. november 16.) 

Irta : Serestély Béla. 

„Respublical Szabadság gyermeke . . ." 

(Petőfi S.) 

Négy esztendőn át vérezett az Ember, 
Négy esztendőn át remegett a Föld, 
Ágyuk bömbölő torka orgonázott 
S zsarnok szavára embereket ölt. 

Hol volt az Isten ? Látó két szemével, 

Hogy elnézte a testvérgyilkolást ? 
Hogy holttestektől lett trágyas a földünk 
S vértől bibor a királyi palást 2.. 

Hogy egy pár álnok bitorló szavára 
Százezrek és miliók estek el ! 

Ő ezt a szörnyü bünt, mely eltakarja, 
Nincs a világon oly sürü lepel! 

Meghaltak ők, a dicsőek, a szentek, 
Kik a halálba nótaszóval mentek; 

Emlékük szent, vértanuságuk áldott, 

Mely bennünket a rabságból kiváltott. 

Ámde kiömlő vérük nem hiában 
Hullott a harcok átkos mezején, 

Mert meg volt irva rég a bibliában, 

Hogy győzni fog a hontiu erény. 

A hősök és a vértanuk sirjából 
Kivirágzott a szabadság virága, 

S a ledöntött trón romjain fölépült 
Szabad magyar nép szent köztársasága. 

Föl a szivekkel ! Dörögjön az éljen ! 
Kik ezt kivivták, áldottak örökké ! 

Ezeresztendős Magyarhonnak népe 

Nem lesz zsarnokok játékszere többé! 

Büszke, erős vállunk nem görnyed igából, 
Nem részegszünk többé önvérünk szagától ; 
Aki ezt a földet poklok ellen védte, 
Szabad lesz ezentul Magyarország népe ! 

Glóriás szép álom vágya lelkeinknek 
Egy pár óra alatt im valóra vállott. 

Ledobtuk testünkről azt a Nessus-inget, 

Amely nemzedékről-nemzedékre szállott. 
Égette testünket, marta lelkeinket, 
Mert idegen zsarnok öltöztetett belé. 
Eldobtuk most poklok mélységes ölébe 
S elértünk egy szebb kor szent küszöbe elé. 

. . Még nem ült a vész el, mely egünk boritja, 

sötét, borus felhők fedik még napunkat. 

Szivünket a kétség páncélja szoritja, 
Magyarok! Véreim! Ne hagyjuk magunkat ! 
Ki lehet ellenünk, ha velünk az Isten ? 

S vigasztalásunkat Ó benne fölleljük, 
S hogyha minden népét szép magyar hazánknak 

Szerető testvérként keblünkre öleljük ? ! 

Miénk már az ország, birtokunkba vettük, 

Mi, kik ezeréve vérünkön szereztük. 

S ha karunk acél lesz, becsületünk márvány, 

Derül még egünkre tündöklő szivárvány. 
Minden joga megvan a sokat szenvedett 
Magyar nemzetnek, hogy szebb jövőt reméljen 

S egy szivvel-lélekkel világgá kiáltsa : 
„Vivát Respublical,..* Mindörökké éljen!...
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rásai voltak a nemzeti vagyonosodásnak h 
középbirtokra nem azért van szükség, hogy 
egyik-másik birtokos nagyobb jólétnek ör- 
vendjen a többinél, de szükség van rá azért, 
hogy kultura legyen. 

n füldmivelésügyi miniszter fiuyelméhe. 
Hisszük, hogy a népkormány mérlegelni 

fogja, hogy a mezőgazdasági fejlődés és több- 
termelés érdekéből mekkora szükség van a 
jól berendezett és a haladás vivmányait érté- 
kesitő középüzemekre. Különben a közép- 
birtokok egyszeri szétosztásáról már csak azért 
sem lehet szó, mert több millió hold föld 
feldarabolásának keresztülvitele igen hossza- 
dalmas munka. Csalódni fognak, akik azt hi- 
szik, hogy ezt a munkálatot egy esztendő 
alatt végrehajtáni lehetséges, hogy csak az a 
kérdés, hogy az átmeneti idő alatt ki lesz 
hajlandó befektetésekre az eldarabolásra itélt 
birtokokon és kik fogják azok földjét meg- 
művelni, mikor mindenkinek az lesz a vágya, 
törekvése, hogy a maga földjét müvelje. 

A kisgazdák egymásközt, például szövet- 
kezeti alapon még csak egyesülhetnek bizo- 
nyos nagyobb földmunkák kölcsönös végre- 
hajtására, de a középüzem nem fog kapni 
munkást sem, aki arra szegődjék, hogy mást 
szolgáljon, amikor saját szegénységét szol- 
gálhatja. Figyelembe ajánljuk e szempontokat 
most, az utolsó órában, nehogy joszándéku 

cselekvési vágyból oly állapotok keletkezzenek, 
amelyek mezőgazdaságunknak oly annyira 
szükséges termelőképességét hosszu időre 
megbénithatja. 

Segitsünk a hazatórő katonáinkon ! 
Uj csukaszürkében, katonabanda zenéje 

mellett indultak el katonáink a világháboruba. 
Isten ötödik parancsát megszegve őlni em- 
bertársait. Szomoruan felbomlott sorokban 
jött vissza több mint négy év mulva a külső- 
leg és belsőleg megtört sereg. 

Különös helyzet a mi helyzetünk. A világ- 
háborut nem mi idéztük elő, de a levét mi 
isszuk meg. A kiéhezett és lerongyolódott, 
megtört seregről nekünk kell gondoskodni. 
Nem azért, mintha mi is hősöknek tartanók 
a szegény visszatérőket, habár hősiesen visel- 
kedtek s állták meg helyüket. 

A győzelem hazug legendájában mi soha- 
sem hittünk. Hősiesen viselkedtek, de nem 
mint hősök jöttek haza a mi katonáink, ha- 
nem mint egy vétkes társadalmi rendszer 
szerencsétlen áldozatai. De nekünk róluk nem 

mint a világháboru hőseiről, s mint vitéz hu- 

szárjainkról s bakáinkról kell gondoskodni, 
hanem mint a militárizmus szerencsétlen ál- 
dozatairól, nem azért, mert ők harcoltak, ha- 
nem mert szenvedtek és főleg azért, 
hogy tovább neszenvedjenek. Nem 
az ellenséggel szemben érzett gyülölet, hanem 
a szenvedő embertársaink iránt érzett szána- 
lom, az elnyomottak és szenvedők közös szo- 
lidaritása késztet a mi szegény „hőseink", 
mi irtózatos világháborunk szerencsétlen meg- 
gyötörtjei iránt fokozott áldozatokra. 

Ruhát és élelmet a mi lerongyolódott és 
éhes katonáinknak, ez a mi legelemibb em- 

beri kötelességünk a háboru poklát átjártak- 
kal, a legirtózatosabb szenvedést átszenvedet- 
tekkel szemben. Azokkal szemben, akik ma 

ruhátlanul az ötödik rémes tél kinjait élnék 

át. Az ő sorsukon való könnyités érdekében 
még a szegény embereknek is áldozatot kel- 
lene hozniok, ha az ő igénybe vételük nélkül 

nem lehetne máskép a visszatért katonáink 
bajain enyhiteni. Ezen humánus cél elérésére 

szervezzük meg a népjóléti bizottságot itt 

mely hivatva lesz a kellő lépése- 
gtenni a bizonyos főórumoknál célunk 

kivivásáért. 
Ingyenes munkaközvetités a munkanélkü- 

lieknek, a hazatért iparosaink helyzetén akként 
segiteni, hogy anyaghoz juthassanak iparuk 
megkezdéséhez, mert hiszen kézmüiparunk, 
melyet legjobban sujtott a háboru nyomora, 
szivettépő nélkülözésekben szenvedett és szen- 
ved ma is, mikor anyaghiány miatt tétlen- 
ségre van kárhoztatva, mivel oly kevés anya- 
got kap, ha ugyan kap, hogy azt a hétnek 
két napján feldolgozza s ezen keresetből kell 
tengődnie legtöbbjének nem kevés számu 
családjával együtt. 

Akiket pedig nem lehet elhelyezni, azokat 
segélyezni kell mindaddig, mig az alkalom és 
időjárás munkájukban gátolja. 

Rőjja le mindenki kötelességét, mert hiszen 
nem engedhetjük, hogy a béke tele, a béke 
fagya pusztitsa el azok életét, akik megtud- 
tak menekülni a világpusztitás borzalmaiból, 
a világháboru veszedelméből. 

Mentsük meg szegény katonáinkat a társa- 
dalomnak, mert tudjuk, hogy a nyomor rossz 
tanácsadó. ,Ami ma megmenthető, az holnap 
tán késő lesz." T. B. 

A szociáldomokrata-párt gyülése. 
A helybeli szociáldemokrata-párt f. hó 28-án 

este 7 órakor a Kaszinó nagytermében igen 
szép számu párttag jelenlétében pártgyülést 
tartott. 
A gyülés lefolyása meglepő fordulatot idé- 

zett elő, eltérvén a programmba vett napi- 
rendtől. 

Ugyanis Hercza János pártelnök román 
nyelven kifejezésre juttatta ama politikai állás- 
pontját, amelyre román nemzetiségi mivolta 
készteti. Tekintettel arra, hogy Erdély hová- 
tartozása ügyéről lévén szó, eltérvén nemzet- 
közi álláspontjától, román nemzetiségi állás- 
pontot kell foglaljon, igy hát ebből kifolyó- 
lag politikailag nem érthet egyet a más nem- 
zetiségü elvtársakkal, ellenben szociális elvi- 
leg igenis egy a nem román anyanyelvü elv- 
társakkal. Utóbb ajánlván azt, hogy a szo- 
ciális programm végleges kiküzdésében tá- 
mogassuk, hiszen tudatában vannak ők annak, 
hogy lesz szükség a nemzetközi szociáldemok- 
ratikus elvekért küzdeni, (csak lesz? Szerk.) ami- 
kor reméliis, hogy karöltve küzdünk velükegyütt 
szociális uton. Többek között mondja : ne téte- 
lezzük fel azt róluk, hogy nemzetiségi érze- 
lemtől áthatva nem fognak küzdeni mint ro- 
mán honpolgárok a népet megillető és a már 
itten megkapott jogért, szabadságért, nemze- 
tiségi egyenjogosultságért, sőt igenis küzde- 
nek mindaddig, mig a nép jogai Wilson el- 
vei szerint nem érvényesülnek. Kéri a nem 

román nemzetiségü elvtársakat, ne csügged- 
jenek, ne fogják föl rosszhiszemüen a jelen- 

legi átalakulás korszakát, amelyre ők mint 

román nemzetiségü szociálisták nemzeti mi- 
a voltuknál fogva kell hogy helyezkedjenek. 

Erre Kiss Józset magyar nyelven a várat- 

lanul jött fordulat miatt meglepődve hangoztatja, 

hogy mi nemzetközi szociálisták zokon nem 
vehetjük eme politikai állásfoglalást, hiszen a 
helyzet természeténél fogva nem az a célunk, 
sőt nem is volt célunk, hogy egy ily vidéken, 
ahol a többség román nemzetiségü, velök 
szemben bármikor is állást foglaljunk. Csu- 
pán arra fektetvén sulyt, hogy az Erdélyre 
vonatkozó bárminő alakulatok ne késztesse- 
nek arra, hogy a Wilson pontjait mellőzvén 
álláspontot foglaljanak oly alapon, hogy mi 
mint esetleg más nemzetiségüek ne érvénye- 
süljünk. 

Hiszen a nemzetközi elv nem ragaszkod. - 
hat soha nemzetiségi érzelemhez, mert ha már hnó 
a jövő igy hozza meg, hogy a románajkuak, gos 
akik itt többségben vannak csatlakoznak az rfes: 
anyaországhoz is, a Wilson pontjai alapján rik 
egyenlő joguak volnánk minden tekintetben inta 
is, igy az ittlevő proletároknak (már t. i. a nem- járó 
zetközi szocialistáknak. Szerk.) oly mindegy pro 
hogy melyik köztársaság alá is tartoznának, alel 
tekintetben vevén a többség döntését ezen a mut 
téren. Mik csupán az eltünt rendszer igája való 
ellen vagyunk hivatottak küzdeni és remélve, min 
hogy ezt a román ajku elvtársak is átérzik rég 
éppugy, ahogy mink átéreztük és tettre intőd- lépt 
tünk a kényszeruralom ellen. Dév 

Igy tehát ez alakulatot tudomásul véve, bel 
mely barátságos megoldás alapján történt, olva 
melyből kifolyólag helyesli elvileg a további sor 
együttmüködést. kez 
Treuer Sándor német nyelvén hangoz- z 

tatja, hogy mi nemzetközi szociálistáknak szent sza 
kötelességünk küzdeni a népjogokért, amely gaz 
küzdelemnek most az ideje, mert ami a nem-vetk 
zetiségi kérdést illeti ugyis idővel összeoolvad mec 
Európa, amely végkép meghozza az egyéni mez 
boldogságot. szé 

Ezután Kovács Józset szólalt föl, han- köz 
goztatván, hogy a mai gyülésünk programmja Vel 
ugyan nem ez volt, de már hogy ez került don 
napirendre, tehát ne csüggedjenek az elvtár- Am 
sak, sőt lelkesedjenek a szociális eszmékért, Sége 
amely hivatott kiküzdeni a népek teljes bol- térit 
dogulását. Ugyanis hangoztatja többek között birt 
azt, hogy megjött már az az idő, amikor az = 
általános titkos választójog a nőkre is kiter- tási 
jedt, amely megadta minden tekintetbeni jog- meg 
egyenlőséget az eddig jogtól megfosztott nők- soro 
nek is, tehát karöltve kell továbbra küzde- nagi! 
nünk teljes ambicióval nemi különbség nél- okta 
kül is. : állat 

Végül Hercza János román nyelven, Kiss 4 ta 
József magyar nyelven, Treuer Sándor német vVén 
nyelven a gyülést bezárják, amely teljesen lön 
rendben széjjel oszlott. —ss. ban, 

anya 
a ta 

NAP I HIREK. tekr 
Ui s kolá — Uij kormánybiztos Hunyadvármegyé- 

ben. A népkormány P og ány Béla kormány- 
biztos felmentésével Szentiványi Lajos mel : tésél vármegyei másodfőjegyzőt nevezte ki Hunyad- 

társa 
vármegye főispánjává és kormánybiztosává. féle 
Az uj kormánybiztos f. hó 22-én vette át nyor 
hivatalát. 

— Halálozás. Dr. Szarvas Izsó hát- tása 
szegi ügyvéd, a ,Hátszegi Közlöny" szerkesz- kezd 
tője f. hó 19-én spanyol-nátha következtében sinyi 
meghalt. Az elhunyt a hátszegi társadalom- is el 
nak rokonszenves tagja volt, aki mint ügy- mig 
véd épugy, mint lapszerkesztő hivatásának meg 
mrgaslatán állott. Temetése nagy részvét mel- ügyé 
lett ment végbe. oszt: 
– A köztársaság és a postai érték- jegy: 

cikkek. A kereskedelemügyi miniszter érte- ame! 
sitette a postahivatalokat, hogy a király arc- és k 
képével készült 10, 15, 20, 25 filléres, továbbá tarto 
a királyné arcképével készült 40 és 50 filléres utjár 
postabélyegeknek az államnyomdánál készült hogy 
felgyártmányai addig, mig a készlet tart, ,Köz- nyits 
társaság" felülnyomással bocsáttatnak forga- kivül 
lomba. E bélyegek készletének elfogytával ugy lyok: 
az aratókat, mint a parlamentet ábrázoló rajz- den 
zal készült postabélyegek hasonlókép „Köz- a ko 
társaság" felülnyomással fognak forgalomba riába 
hozatni. Az összes postabélyegek és érték- tása, 
cikkek a jövőben magyar korona nélkül „Ma- leror 
gyar posta" felirással készülnek, a készletbeni patol 
levő postabélyegek egyelőre akadály nélkül gátol 
felhasználandók. mán
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— A dévai Radikális Párt gyülése. M. 
hó 17-én, vasárnap d. u. 4 órakor az Orszá- 
gos Radikális Párt dévai fiókja a Fehér Ke- 
reszt éttermében gyülést tartott. Szeles Hen- 
rik pártelnök bejelentette a pártalakulást és 

informálta a megjelenteket a párt programm- 
áról. Dr. Horváth Dezső titkár ismertette a párt 
programmpontjait. Ezután Szoboszlai Samu 
alelnök fejtegette a szertvezett és szervezetlen 
munkások helyzetét és felhivta őket a pártba 
való belépésre. Mallász József ugy a maga, 
mint azoknak a nevében szólalt fel, akik már 
régóta hivei a radikálizmus elveinek, de nem 
léphettek be e pártba, azért, mert ez nem volt 
Déván megalakulva. Bejelenti a pártba való 
belépését. A gyülés végével Szeles Henrik fel- 
olvasta a megalakult párt 20 tagjának név- 
sorát, majd a gyülés végén tömegesen jelent- 
keztek a pártba való belépésre. 

— A vadászati szenvedély megrend- 
szabályozása. A nagy vad által okozott mező- 
gazdasági károk megtéritése tárgyában a kö- 
vetkező rendelet jelent meg: A nagy vad, 
medve, vaddisznó, szarvas és dámvad által a 
mezőgazdaságban okozott károkért a szom- 
szédos, illetve a mezőgazdasági birtokhoz leg- 
közelebb fekvő, önálló vadászterület jellegé- 
vel biró erdőbirtok vadászati jogának tulaj- 
donosa vagy bérlője kártéritéssel tartozik. 
Amennyiben a mezőgazdasági birtok érdekelt- 
ségében több ilyen erdőbirtok fekszik, a kár- 
térités kötelezettsége ezekre az összes erdő- 
birtokokra arányosan fennáll. 

— Uji rendelet az állami iskolák okta- 
tási nyelvére vonatkozólag. Hunyadvár- 
megye tanfelügyelőjétől vettük a következő 
sorokat: Vallás- és közoktatásügyi minister 
nagyfontosságu rendeletet adott ki az iskolák 
oktatási nyelvére vonatkozólag. Eszerint az 
állami kisdedóvódákban és elemi iskolákban 
a tanitásnak a tanulók többségének anyanyel- 
vén kell történnie. A magyar nyelv mint kü- 
lön tantárgy az elemi iskolák I.—II. osztályá- 
ban, t. i. ott, ahol az iskola nem magyar 
anyanyelvü, nem tanitandó. A vallásoktatás 
a tanulók anyanyelvén intézhető. E rendele- 
tekről a tanfelügyelő ez uton óhajtja az is- 
kolákat értesiteni. 
— Uji lap. Petrozsényben ,Zsilvölgye" cim- 

mel sepsikőröspataki Kiss Károly szerkesz- 
tésében november 23-án egy szociálista köz- 
társasági uj lap indult meg. A lapot a Hirsch- 
féle villanyerőre berendezett könyvnyomdában 
nyomják. 
—– A magyar hadifoglyok hazaszálli- 

tása. A magyar kormány erélyes akcióba 
kezdett, hogy a még mindig hadifogságban 
sinylődő véreinket hazaszállitsa, vagy legalább 
is elviselhetővé tegye helyzetüket mindaddig, 
mig a vasuti szállitás a zavaros viszonyok 
megváltozásával megkezdődhet. A hadifoglyok 
ügyét Dióssy tábornok vezetésével külön szak- 
osztály intézi. A kormány első teendője, hogy 
jegyzéket intéz mindazokhoz az államokhoz, 
amelyek területén magyar hadifoylyok élnek 
és kérni fogja, hogy a hadifoglyok és hozzá- 
tartozóik legalább nyomtatott levelezőlapok 
utján érintkezhessenek, kérni fogják továbbá, 
hogy a hazaszállitásig minden módon köny- 
nyitsék meg a hadifoglyok életmódját. Ezen- 
kivül kérni fogja a kormány, hogy hadifog- 
lyokat gyámolitó bizottságokat küldjön min- 
den országba. Különösen nagy gondot okoz 
a kormánynak az Oroszországban és Szibé- 
riában rekedt 400.000 hadifogoly hazaszálli- 
tása, mert egyrészt az orosz vasut rendkivül 
leromlott, másrészt pedig a cseh-szlovák csa- 
patok minden uton-módon igyekeznek meg- 
gátolni a hadifoglyok hazaszállitását. A kor- 
mány ezért lépéseket tett a prágai kormánynál, 

Kramarz dr. miniszterelnök kedvező választ 
is adott, de kijelentette, hogy biztos sikert 
nem igérhet, mert a prágai kormánynak nincs 
befolyásá a Szibériában harcoló cseh-szlovák 
csapatokra. A kormány elhatározta, hogy kü- 
lön futárt küld az Oroszországban élő hadi- 
foglyokhoz és ezért felkéri a hadifoglyok hoz- 
zátértozóit, hogy lehetőleg levelezőlapon je- 
löljék meg a fogoly nevét, a fogolytábort és 
legfeljebb tiz szóból álló üzenetet küldjenek. 
A levelezőlapokat, amelyre a feladó cimét is 
rá kell irni, a hadügyminiszterlum hadifogoly 
osztályához (III. em. 42.) kell cimezni. Ha- 
sonló akciót tervez később a kormány az 
Olaszországban, Franciaországban és Angliá- 
ban tartózkodó foglyokhoz is. 

- Németek – Szászvároson. A Romá- 
niából elvonuló német csapatok egyrésze vá- 
rosunkon keresztül megy át s igy — amig az 
átvonulás tart - városunkban állandóan lesz- 
nek német katonák. Florea Gyula h. rend- 
őrkapitány külön falragaszokban hivta fel a 
lakosságot, hogy az átvonuló német csapatok 
katonáival szemben való magatartásával a 
rendet és békét a legmesszebb menő mérték- 
ben fentartsa. 

—– Katonai hirek. A tényleges tisztek 
illetékei. Azokat a tényleges áltományu vagy 
a háboru tartamára ténylegesitett tiszteket, 
akik jelenleg számadótestekhez nem tartoz- 
nak vagy akiknek a számadótestük a magyar 
köztársaság területén kivül van, illetve fel- 
oszlott, kivánságukra tartózkodáai helyükön 
vagy az ahhoz legközelebb eső póttestnél kell 
illetékeik tekintetében állományba venni. — 
Tényleges tisztek polgári ruhában. A hadügy- 
miniszter megengedte, hogy tényleges tisztek 
szolgálaton kivül és irodai szolgálatban pol- 
gári ruhát viseljenek. - A 18-22 éveseket 
nem szabad polgári munkára fogni. Mint 
ismeretes, a hadügyminiszter az öt legfiata- 
labb korosztályt fegyveres szolgálatra köte- 
lezte. Mégis van eset rá, hogy sok munka- 
adónál ilyen fiatalabb koru munkások dol- 
goznak, holott nekik katonai szolgálatot kellene 
teljesiteniök. A kormány legközelebb rendeletet 
ád ki, amelyben kijelenti, hogy mindazokat 
a munkaadókat, a kiknél ilyen munkások vagy 
más alkalmazottak dolgoznak, szigoruan meg- 
büntetik, ha alkalmazottaikat a katonai szol- 
gálat teljesitésétől visszatartják. 

— Megállapitották a temetkezési költ- 
ségeket. A kolozsvári árvizsgáló bizottság a 
temetkezési intézetek által üzött uzsorásko- 
dásra való tekintettel, a napokban tartott ülé- 
sén vizsgálat alá vette a temetkezési dijakat 
és azokat a budapestivel egyenlő arányban 
állapitotta meg. I. oszt. polgári temetés 750 
K, II. oszt. 450 K és III. oszt. 225 K. Amely 
temetkezési intézeti tulajdonos ennél maga- 
sabb árakat kér, kihágást követ el és ezért 
szigoruan büntetik. Nálunk sem ártana ez- 
irányban intézkedni. 

—– Eltörölték a tényleges tisztek há- 
zassági kaucióját. A hadügyminiszter leg- 
utóbb kiadott rendeletével megengedte, hogy 
a tényleges tisztek óvadék letétele nélkül is 
köthessenek házasságot és csupán azt ki- 
vánja, hogy azok a tisztek, akik nősülni 
akarnak, irásban kérjenek engedélyt a had- 
ügyminiszteriumtól. 

— Hirdetmény. Az országos hadigondozó 
hivatal megkeresése folytán teszem közhirré, 
hogy a m. kir. államvasutak igazgatósága fő- 
leg számviteli irodai munkák elvégzése cél- 
jából hajlandó volna részben Budapesten, 
részben pedig a szegedi leszámitoló hivatal- 
nál mintegy 200 olyan hadirokkantat alkal- 
mazni, akik a számvetési alapmüveletekben 

T 

jártasak, irni és olvasni tudnak, müveltségük 
pedig körülbelül oly mérvü, hogy az a négy 
középiskola elvégzésének megfelel. A négy 
középiskola elvégzésének okmányszerti iga- 
zolása, amennyiben a fenti előfeltételek fenn- 
forognak, nem kivántatik meg. Az alkalmazás 
egyelőre próbaidőre szólana 3-4 K napidij 
mellett, néhány havi próbaidő eltelte után 
azonban azok a hadirokkantak, akik ráter- 
mettségüket beigazolják, a segédtiszti státusba 
felvétetnek, itt részükre nyugdijképesség biz- 
tosittatnék és évi illetményük maximálisan 
3-4000 K-ig emelkedhetnék. Pályázók jelent- 
kezhetnek a városi tanácsnál, ahol a felvételi 
feltételek megtekinthetők. Szászváros, 1918. 
évi november hó 19-én. Dr. Sotir s. k., h. 
polgármester. 

—- A katonai statárium megszüntetése. 
Erdély katonai parancsnoka közhirré teszi, 
hogy a magyar hadügyminiszter ur rendele- 
tileg valamennyi magyar katonai büntetőbi- 
ráskodás alá tartozó büncselekményre már 
elrendelt katonai rögtönitélőbiráskodást meg- 
szüntette. 

— Mennyi embert vesztett Magyar- 
ország és Ausztria a háboruban. Egy 
politikai kőnyomatos a hivatalos veszteségi 
lista alapján összeállitást közöl Ausztria és 
Magyarország tiszti és legénységi veszteségei- 
ről. Kereken 4 millió halottat, sebesültet és 
beteget mutattak ki a legénységi állományban 
1918. május végéig, tehát a piavei csata ndl- 
kül. Ebbe a számba a hadifogságban elhalt 
katonák nincsenek beleértve. Tehát körül- 
belől a bevonultak harmadrésze meghalt, meg- 
sebesült vagy megbetegedett. A halott legény- 
séget eddig 800 ezerre becsülik. A sebesült 
tisztek száma 70 ezer, amelynek kétharmada 
tartalékos és népfelkelő. 

— ,„Antispaniola" legjobb fertötlenitő és 
védőszer a spanyol betegség ellen. Ára 4 K. 
Kapható Demeter Kornél gyógyszerésznél. 

— Ingyenes munkaközvetités. A buda- 
pesti hatósági munkaközvetitőnek (VIII. József- 
utca 33.) és a budapesti 50 közhasznu (in- 
gyenes) munkaközvetitőnek a legutóbbi heti 
kimutatása szerint foglalkozást kaphat 801 
ipari és 69 kereskedelmi alkalmazott (ebből 
144 vidékre), foglalkozást keres 785 ipari és 
92 kereskedelmi alkalmazott. Iparos tanonc 
számára, nagyobbrészt teljes ellátással kinál- 
kozik 152 hely, kereskedő tanoncok részére 
3 hely. Tanoncnak ajánlkozik 46 fiu és leány. 
Közelebbi tájékozást adnak: Budapest VIII., 
József-utca 33. szám alatt. 

Fiuyelmeztetés ! 
Tisztelettel felkérjük mindazon előfizetőinket, 

kiknek előtizetése jelen évnegyed megszüntével 
lejár, hogy azt postatordultával megujitani szi- 
veskedjenek. Ha a lapot továbbra is járatni nem 
óhajtaná, kérjük ezen számot cimünkre vissza- 
küldeni. Hátralékos előfizetőinknek — tekintettel 
a nagy papirhiányra és drágaságra — lapot egy- 
általán nem küldhetünk. 

Hazafias tisztelettel : 

a „Szászváros és üidéke" 
kiadóhivatala. 

A ,SZÁSZVÁROS ÉS VIDÉKNe hetilap 
előfizotósi ára: 
Egész évre - — 12 kor. 

Fél évre - - — 6 kor. 
Negyed évre - — 3 kor. 
Egyes szám ára — 24 fill. 

HIRDETÉSEK árszabály szerint. 
NYILTTÉR soronként 2 kor. 
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—– Közkegyelmi rendeletet bocsátott ki 

a hadügyminiszterium, mely szerint: 1. Kato- 
nai bünvádi eljárás meg nem indtandó, a 
meginditott eljárás pedig abban hagyandó 
mindazoknál az egyéneknél, akik a szökés 
büntette, önként eltávozás vétsége a kato- 
nai behivóparancs iránti engedetlenség, felség- 
árulás és közcsendháboritás büntettek vala- 
melyike miatt üldöztettek, vagy üldözést vár- 
hatnak. 2. Mindazoknak az egyéneknek, akik 
az első pontban emlitett büncselekmény vala- 
melyike miatt katonai biróságilag jogerősen 
elitéltettek, a büntetés még hátralevő része 
elengedtetik. 3. A közkegyelmi rendelkezés 
nem terjed ki ama esetekre, melyben a bün- 
cselekmény a hadiszállitások körüli vissza- 
éléssel vagy a hadiszolgálat alóli kibuvás elő- 
segitségével kapcsolatos. 4. A közkegyelmi 
rendelkezések közhirré tétele és végrehajtása 
haladéktalanul megteendő, a szökevényekké 
nyilvánitott egyének felhivandók, hogy lesze- 
relés végett a legközelebbi katonai állomás- 
parancsnokságnál jelentkezzenek. 
— Vonatok érkezése - Szászvárosra. 

Brassó felül érkezik reggel fél 5 órakor és 
d. u. fél 2 órakor személyvonat. Budapest 
felől érkezik éjjel 12 órakor és d. u. 2 óra- 
kor személyvonat. Az eddigi gyorsvonatok 
járatai bizonytalan időre szünetelnek. 

Köszönetnyilvánitás. 
Mindazoknak, kik felejthetetlen jó öcsém 

Biszak György elhalálozása alkalmával a 
temetésen való részvétükkel fájdalmunkat eny- 
hiteni szivesek voltak, - ugy szintén a róm. 

kath. szomszédságnak is - ezuton mondok 
hálás köszönetet. 

Szászváros, 1918. nov. 26. 

Biszak Ferenc és családja. 

Eladó ház. Nagytimár-utca 7. sz. 
alatti ház, mely áll 4 szoba, 2 konyha, 
pince, kamara, 2 disznóól, kert stb.- 
ből örök áron eladó. Ertekezhetni 
Zsoszán Miklós urnál Berényi-utca 
20. szám alatt. 127 1-2 

Zongora és különböző butorok, u. 
m, ágyak, diván, székek, tükrök stb. 
eladók. Szászvároson, Sörház-utca 
2. sz. emelet. 2 - 

Egy ügyes elárusitóleány azon- 
nali alkalmazást nyerhet, teljes ellátás 
mellett Breckner Mihály szappan- 
üzletében Szászvároson. 123 1-3 

Eladó ház. Szászvároson, Romosz- 
helyi-ut 30. volt Dáné-féle ház (üz- 
let, korcsma és mészárszéknak ki- 
válóan alkalmas) eladó,. Felvilágosi- 
tással szolgál Görög József Lozsád. 

112 3-3 
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Stern Manós 
Uns-, fűszen-, festók- és gyarmatáru é 

kereshedész Szászváros, Pianc-tér 17 sz. 
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Ajánlok: Fűszereket, 
mindennemü likőrt 

és cognacot, festék- 
és olajárut, továbbá 
épületvasalást és ház- 
tartási cikkeket min- 
den kivitelben. 72 8- 

Muani árak! Gyors és pontos hiszolgálási 

és korcsmárogok italolárusitási 
rószvónytársasága Szászváros. 

Alólirott részvénytársaság ezuton teszi köz- 
hirré, hogy cégét a dévai kir. törvényszék 
Cg. 127/2-1918. sz. végzéssel f. év szept.! 
7-én bejegyezte s igy a részvénytársaság e 
naptól kezdve megkezdte müködését. 
Az igazgatóság tagjai: vezérigazgató S ch á-, 

rer Dávid, tagok Zerbes Frigyes, Miro- 
vitz Ignác, Táborszky Dávid, Treuer 
Sándor, Müller Vilmos, Harsán yi Gábor, 
Fried Eszkeles. : 
A felügyelő-bizottság tagjai: Stern Manó, 

Mahler Dávid, Róth Józset. A társaság 
alaptőkéje: 100.000 K, 500 drb. a 200 K 
névértékü részvényben. A társaság időtartama 
30 év. 

Ccélja: a szállodások, vendéglősök és korcs- 
márosok iparüzése körébe eső italok beszer- 
zése és elárusitása által a vendéglői ipar 
emelése, az ipar és kereskedelem, valamint 
általában a közvagyonosodás érdekeinek elő- 
mozditása. A társaságot a hatóságok és har- 
madik személyekkel szemben az igazgatóság 
képviseli. A társaság jelenlegi ügyésze dr. 
Moldován Szilviusz helybeli ügyvéd. 
A részvénytársaság üzleti helyisége és iro- 

dája Szászváros, Főtér 2. sz. alatt (a Szász- 
városi Takarékpénztár épületében) van. Sür- 
gönycim: Italrészvény, Szászváros. 

Szászváros, 1918. október 25. 

Szászvárosi szállodások, vendéglősük 
és korcsmárosok italelárusítási Részvénytársaság- , 
104 6-12 Schárer Dávid, vezérigazgató. 
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Elsőnanou minőségü vérképzű nyóny- 
Io, vérszeyények, lábbadozók, sán- 
Róros gyermekek részére kináló erő- 
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fitőszer. ob000 fra G kornna. 
V A 

Kapható 

EMETER HORNÉL gyónyszerésznél 
33 SZÁSZVAÁROS o- 

f 

A szászvárosi szállodások, vendéglősök Eladó ház. Piac-tér közelében egy 
kényelmes lakás, mely áll : 4 szoba, 
konyha, kamara, csűr, 1 hold kert- 
ből és mellékhelyiségekből azonnal 
eladó. Értekezhetni lehet Felsőmajor 
utca 3. szám alatt. 125 1- 

— 

öhuleri Frigyes 
Rószvénytársaság xz Szászváros, 

Eladunk marosmenti, 
küküllőmenti faj-, asz- 

tali-, pecsenyeborokat, 
továbbá rumot, likőröket, 
különböző édesített pálinkákat 
nagyban és kicsinyben. 

Szolid árak ! :-: Pontos' és gyons 
kiszoldálás! :-: Telefonszám 9. 

A 
AA 

Tisztelettel : 

Schulori Frigyos Rószvónytársaság 
1 Szászváros. zn 

m m 

RÓMA JEMŐ, Szászváros 
fényképészeti műterem (Vásár-utca.) 

Tisztelettel értesitem a n. é. városi és me- 
gyei közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemben 
a legjutányosabb árban, a legszebb kivitel- 
ben nemcsak nappal, hanem este is (erre 
szolgáló villanyfénynél) felvételeket eszközlök. 
Kivánatra háznál is téljesitek felvételeket ! 

Vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan 
eszközlök. - Elvállalok mindennemü fénykép- 
nagyitásokat. Raktáramban fényképészeti 
cikkek olcsó árban kaphatók. 
Cégem eddigi jó hirnevére ügyelve arra tö- 

rekszem, hogy t. megrendelőim és vevőim tel- 
jes megelégedését mindenkor kiérdemeljem. 
A n. é. közönség pártfogását kérve, marad- 

tam teljes tisztelettel : 

RÓNA JENŐ, fényképész 
64 9- Szászváros (Vásár-utca) 

Olcsó árak! Felváelek este is! 

) art! 

Benkő 
uri szabó 

Székely János 
saját kikészitésű 

Iskola-tér. 

LajosSne 
üzlete Recska Jstván 

cukrász, Vásár-tér. 
hőr- és szűrmekereskedése 

Főtér 2. szám. 

Különlegességek : 
Valódi Alaska róka, ausztráliai 
fekete szőrü Wallabisz stb. 

BURGUS 7 
okleveles patkoló-kovács 

Kasztó-utca 20. 

Ajánlja : 
saját készitményü izletesz 

süteményeit, cukorkáit és K 

teasüteményeit. 

SIGMOND 

HIRSCH IGNÁC 
uri és női cipész 
Hegy-utca 3. szám. 

Koncz 

Városhá 

női divat kalap-üzlet 
Lotti MOJSZE MIKLÓS 

férfi szabó üzlete 
za-tér. Varga-utca 2. szám. 

Nagy József 
lakatos és villanyszerelő 

HEMMEN 
borbély- és fodrász-terme 

ANDRÁS Zalányi Berta 
női kalap-terme 

Városháza-tér. 

Kollegiumi épület. Vásár-tér. Sétatér-utca 1. szám. 

MoLNÁR JÁNOS hRosongarten Hormanmm GAUGER FRIGYES 
férfi szabó üzlete. uri szabó üzlete kovács- és kerékgyártómester 

Városház-tér. 
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SZASZVÁROSI K HÁSVÁNYTÁHSASAG 

PÁRIS ALBEERT 
épület- és butor-asztalos 

Kistimár-utca 4. sz. 

GyonssAfTójáN 1918. 
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